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ZÁKON

ze dne 8. července 2022,

kterým se mění zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů,
a další související zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České re-
publiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o silniční dopravě

Čl. I

Zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve
znění zákona č. 38/1995 Sb., zákona č. 304/1997
Sb., zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 150/2000
Sb., zákona č. 361/2000 Sb., zákona č. 175/2002
Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 577/2002
Sb., zákona č. 103/2004 Sb., zákona č. 186/2004
Sb., zákona č. 1/2005 Sb., zákona č. 229/2005 Sb.,
zákona č. 253/2005 Sb., zákona č. 411/2005 Sb., zá-
kona č. 226/2006 Sb., zákona č. 374/2007 Sb., zákona
č. 124/2008 Sb., zákona č. 130/2008 Sb., zákona
č. 250/2008 Sb., zákona č. 274/2008 Sb., zákona
č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona
č. 194/2010 Sb., zákona č. 119/2012 Sb., zákona
č. 102/2013 Sb., zákona č. 64/2014 Sb., zákona
č. 304/2017 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., zákona
č. 115/2020 Sb., zákona č. 337/2020 Sb., zákona
č. 609/2020 Sb., zákona č. 261/2021 Sb. a zákona
č. 418/2021 Sb., se mění takto:

1. V poznámkách pod čarou č. 4e a 13 se za
slova „561/2006 o harmonizaci některých předpisů
v sociální oblasti týkajících se silniční dopravy“ vklá-
dají slova „ , v platném znění“.

2. Na konci poznámky pod čarou č. 35 se na
samostatný řádek doplňuje věta „Směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady (EU) 2020/1057 ze dne
15. července 2020, kterou se stanoví zvláštní pravidla
o vysílání řidičů v odvětví silniční dopravy, pokud
jde o směrnice 96/71/ES a 2014/67/EU, a kterou se
mění směrnice 2006/22/ES, pokud jde o požadavky
na prosazování, a nařízení (EU) č. 1024/2012.“.

3. V poznámce pod čarou č. 35 se za větu první

na samostatný řádek vkládá věta „Směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady 2006/1/ES ze dne 18. ledna
2006 o užívání vozidel najatých bez řidiče pro sil-
niční přepravu zboží.“ a na konci poznámky pod
čarou se na samostatný řádek doplňuje věta „Směr-
nice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/738
ze dne 6. dubna 2022, kterou se mění směrnice
2006/1/ES o užívání vozidel najatých bez řidiče
pro silniční přepravu zboží.“.

4. V § 2 odstavec 15 zní:

„(15) Velkým vozidlem je

a) vozidlo nebo jízdní souprava o největší povo-
lené hmotnosti přesahující 2,5 tuny a nepřesahu-
jící 3,5 tuny určené k přepravě zvířat nebo věcí,
je-li jimi provozována mezinárodní silniční do-
prava nebo vnitrostátní silniční doprava na
území státu, v němž dopravce nemá sídlo,

b) vozidlo nebo jízdní souprava o největší povo-
lené hmotnosti přesahující 3,5 tuny určené
k přepravě zvířat nebo věcí, nebo

c) vozidlo určené pro přepravu více než 9 osob
včetně řidiče.“.

5. V § 2 se odstavec 16 zrušuje.

Dosavadní odstavce 17 až 20 se označují jako od-
stavce 16 až 19.

6. V § 2 odst. 18 se slovo „silničním“ zrušuje.

7. § 3 včetně nadpisu zní:

„§ 3

Povinnosti tuzemského dopravce

(1) Tuzemský dopravce je povinen

a) provozovat silniční dopravu vozidlem, které je

1. zapsáno v registru silničních vozidel podle
zvláštního právního předpisu14) a kterému
byla přidělena státní poznávací značka České
republiky, nebo
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2. registrováno v jiném členském státě a určeno
k přepravě zvířat nebo věcí, a

b) zajistit, aby bylo velké vozidlo vybaveno dokla-
dem o nákladu obsahujícím údaje stanovené
prováděcím právním předpisem, a uchovat tento
doklad po dobu 2 let od ukončení přepravy.

(2) Vozidlem podle odstavce 1 písm. a) bodu 2
lze provozovat silniční dopravu pouze v případě, že

a) nejde o provozování silniční dopravy pro
vlastní potřeby,

b) ke dni ohlášení vozidla dopravnímu úřadu po-
dle § 9 odst. 3 písm. b) počet takových vozidel
nepřekračoval 25 % vozidel určených k pře-
pravě zvířat nebo věcí a uvedených u tuzem-
ského dopravce v Rejstříku podnikatelů v sil-
niční dopravě nebo, je-li u tuzemského do-
pravce uvedeno více než 1 a méně než 4 vozidla
určená k přepravě zvířat nebo věcí, jde o jediné
vozidlo podle odstavce 1 písm. a) bodu 2; do
počtu vozidel se započítávají rovněž všechna
k tomuto dni ohlašovaná vozidla,

c) je najato na dobu nejvýše 2 po sobě jdoucích
měsíců v kalendářním roce,

d) je najato bez řidiče,

e) jej řídí dopravce sám nebo jeho zaměstnanec a

f) při jeho provozu je v něm smlouva o nájmu
s uvedením státní poznávací značky vozidla
a doby nájmu vozidla a, řídí-li vozidlo zaměst-
nanec dopravce, pracovní smlouva nebo jiný
doklad prokazující existenci pracovněprávního
vztahu.“.

8. V § 3a odst. 5 větě poslední se slovo „zvlášt-
ním“ nahrazuje slovem „jiným“.

9. V § 3a odst. 6 písm. a) bodě 2 se za slovo
„tachografem“ vkládají slova „ , nebo o přepravu
vymezenou v článku 13 odst. 1 písm. g) přímo po-
užitelného předpisu Evropské unie upravujícího har-
monizaci předpisů v sociální oblasti týkajících se sil-
niční dopravy4d)“.

10. V § 3a odst. 6 písm. c) a v § 3a odst. 7
písm. c) se slova „tento záznam u sebe“ nahrazují
slovy „u sebe tento záznam a kartu řidiče, byla-li
mu vydána,“ a slovo „jej“ se nahrazuje slovem „je“.

11. Za § 3b se vkládá nový § 3c, který včetně
nadpisu zní:

„§ 3c

Dočasné výjimky z požadavků na dobu
řízení vozidla, bezpečnostní přestávky a dobu
odpočinku a z požadavků na vedení záznamů

o době řízení vozidla, bezpečnostních přestávkách
a době odpočinku

(1) Ministerstvo dopravy může opatřením
obecné povahy z důvodu ochrany života, zdraví
nebo majetku anebo z důvodu podstatného zhoršení
nebo přerušení sjízdnosti pozemní komunikace do-
časně určit pozemní komunikace nebo jejich úseky,
které lze užít i v případě, že nejsou dodrženy poža-
davky na dobu řízení vozidla, bezpečnostní pře-
stávky nebo dobu odpočinku a popřípadě ani poža-
davky na vedení záznamů o době řízení vozidla, bez-
pečnostních přestávkách a době odpočinku.

(2) V opatření obecné povahy Ministerstvo do-
pravy stanoví rozsah, v jakém se lze od požadavků
podle odstavce 1 odchýlit, a popřípadě další pod-
mínky k zajištění bezpečnosti provozu na pozem-
ních komunikacích, uspokojivých a bezpečných
podmínek pro výkon práce řidiče a prokazatelného
vedení záznamů o době řízení vozidla, bezpečnost-
ních přestávkách a době odpočinku.

(3) Dotčenými orgány při vydávání opatření
obecné povahy jsou Ministerstvo vnitra, Policie Čes-
ké republiky a krajský úřad, jehož správního obvodu
se opatření obecné povahy týká. Nevyjádří-li se do-
tčený orgán k návrhu opatření obecné povahy do
5 pracovních dnů ode dne jeho doručení, návrh se
s ním neprojedná.

(4) Opatření obecné povahy a jeho návrh zve-
řejní na své úřední desce pouze Ministerstvo do-
pravy. Doba zveřejnění návrhu opatření obecné po-
vahy je nejméně 5 pracovních dnů.

(5) Námitky proti návrhu opatření obecné po-
vahy mohou ve lhůtě 5 pracovních dnů ode dne jeho
zveřejnění podat pouze právnické osoby s celostátní
působností sdružující dopravce.

(6) Ministerstvo dopravy vydá opatření obecné
povahy pouze se souhlasem Evropské komise. Za
tím účelem může návrh opatření obecné povahy
upravit podle jejích připomínek.

(7) Opatření obecné povahy nabývá účinnosti
pátým dnem po dni vyvěšení veřejné vyhlášky.

(8) Hrozí-li nebezpečí z prodlení, lze opatření
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obecné povahy vydat bez projednání s dotčenými
orgány a bez souhlasu Evropské komise, nejdéle
však na dobu 30 dnů. Návrh opatření obecné povahy
se v takovém případě nezveřejňuje a připomínky ani
námitky se k němu nepodávají. Opatření obecné po-
vahy nabývá účinnosti dnem vyvěšení veřejné vy-
hlášky. Vydání opatření obecné povahy oznámí Mi-
nisterstvo dopravy Evropské komisi.“.

12. V § 4 se slova „ , nestanoví-li tento zákon
jinak“ zrušují.

13. V § 6 odst. 1 úvodní části ustanovení se
slova „právnické osobě se sídlem na území České
republiky nebo fyzické osobě s trvalým pobytem
na území České republiky nebo obdobným pobytem
na území některého jiného členského státu“ nahra-
zují slovem „osobě“.

14. V § 6 odstavec 2 zní:

„(2) Koncesi pro provozování silniční dopravy
velkými vozidly nelze udělit

a) právnické osobě, která nemá sídlo na území
České republiky,

b) fyzické osobě, která nesplňuje podmínku po-
bytu na území České republiky podle živnos-
tenského zákona, je-li jím vyžadována, nebo

c) osobě, která je oprávněna k provozování sil-
niční dopravy velkými vozidly v jiném člen-
ském státě než v České republice.“.

15. V § 7 se slova „je bezúhonná“ nahrazují
slovy „se považuje za bezúhonnou“.

16. V § 8 odst. 2 větě první se slovo „července“
nahrazuje slovem „srpna“.

17. V § 8 odst. 2 se věta druhá zrušuje.

18. V § 8a odst. 3 se slova „vozidlem nebo
jízdní soupravou o největší povolené hmotnosti
přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat
nebo věcí, a zvlášť pro osobní dopravu provozova-
nou vozidlem určeným pro přepravu více než 9 osob
včetně řidiče“ nahrazují slovy „velkým vozidlem
a zvlášť pro osobní dopravu provozovanou velkým
vozidlem“.

19. V § 8c se doplňují odstavce 8 a 9, které
znějí:

„(8) Není-li splněna podmínka bezúhonnosti,
živnostenský úřad nežádá dopravní úřad o vydání
stanoviska.

(9) Dopravní úřad při vydávání stanoviska po-
dle odstavců 1 až 3 nebo odstavce 6 splnění pod-
mínky bezúhonnosti neposuzuje.“.

20. V § 9 odstavec 3 zní:

„(3) Podnikatel v silniční dopravě může provo-
zovat silniční dopravu pro cizí potřeby pouze vozi-
dlem, jehož

a) je provozovatelem a které je podle zápisu v re-
gistru silničních vozidel14) určeno k provozo-
vání silniční dopravy pro cizí potřeby tímto
podnikatelem, nebo

b) státní poznávací značku, největší povolenou
hmotnost, celkový počet míst k přepravě osob
včetně řidiče, tovární značku a obchodní ozna-
čení ohlásil dopravnímu úřadu; každou změnu
těchto údajů je povinen do 1 měsíce ohlásit do-
pravnímu úřadu.“.

21. V § 9 odst. 5 se slovo „opis“ nahrazuje
slovy „stejnopis písemného vyhotovení“.

22. V § 9b odst. 1 větě první se slova „provo-
zované velkými vozidly“ nahrazují slovy „provozuje
silniční dopravu velkými vozidly, na kterou se
v plném rozsahu použije přímo použitelný předpis
Evropské unie upravující harmonizaci předpisů v so-
ciální oblasti týkajících se silniční dopravy4d) nebo
Evropská dohoda o práci osádek vozidel v meziná-
rodní silniční dopravě (AETR)4), a“.

23. V § 9b odst. 2 větě první se slova „provo-
zované velkými vozidly“ nahrazují slovy „vykoná-
vající činnosti podle odstavce 1“, za slovo „přerušit“
se vkládá slovo „jejich“ a slova „činností podle od-
stavce 1“ se zrušují.

24. V § 9b odst. 4 větě první se slova „provo-
zované velkými vozidly“ nahrazují slovy „vykoná-
vající činnosti podle odstavce 1“, za slovo „výkonu“
a za slovo „ukončení“ se vkládá slovo „těchto“
a slova „podle odstavce 1“ se zrušují.

25. Za § 9b se vkládá nový § 9c, který včetně
nadpisu zní:

„§ 9c

Zákaz objednání přepravy

(1) Podnikající fyzická nebo právnická osoba
nesmí objednat přepravu zvířat nebo věcí, pokud ví
nebo vzhledem k okolnostem a svým osobním po-
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měrům vědět měla a mohla, že by provedením pře-
pravy dopravce porušil

a) povinnost zajistit dodržování požadavků na
dobu řízení vozidla, bezpečnostní přestávky
a dobu odpočinku a vedení záznamu o době
řízení vozidla, bezpečnostních přestávkách
a době odpočinku,

b) některý z pracovněprávních požadavků, které
platí při vyslání řidiče k výkonu práce v rámci
nadnárodního poskytování služeb, nebo

c) některou z povinností stanovených přímo po-
užitelným předpisem Evropské unie upravují-
cím přístup na trh mezinárodní silniční nákladní
dopravy23).

(2) Provozovatel cestovní kanceláře nebo ces-
tovní agentury nesmí objednat přepravu osob, po-
kud ví nebo vzhledem k okolnostem a svým osob-
ním poměrům vědět měl a mohl, že by provedením
přepravy dopravce porušil povinnost zajistit dodržo-
vání požadavků na dobu řízení vozidla, bezpečnostní
přestávky a dobu odpočinku a vedení záznamu
o době řízení vozidla, bezpečnostních přestávkách
a době odpočinku.“.

26. V § 21a odst. 6 písm. b) se slova „malými
vozidly“ nahrazují slovy „vozidly určenými pro pře-
pravu nejvýše 9 osob včetně řidiče“.

27. V § 21a odst. 6 písm. d) se slova „písm. i)
nebo l)“ nahrazují slovy „písm. j) nebo m)“.

28. V § 21c odst. 2 se věta první zrušuje.

29. V § 21c odst. 2 se za slovo „žádosti“ vklá-
dají slova „podle odstavce 1“ a slovo „rovněž“ se
zrušuje.

30. V § 21c odst. 6 se věta poslední zrušuje.

31. V § 21c odst. 8 písm. b) se slova „přísluš-
nému podle místa trvalého, dlouhodobého, přechod-
ného nebo jiného povoleného pobytu řidiče taxi-
služby“ nahrazují slovy „ , který rozhodl o odnětí
oprávnění řidiče taxislužby v prvním stupni“.

32. V § 21c se doplňuje odstavec 10, který zní:

„(10) Pro účely vedení v Rejstříku podnikatelů
v silniční dopravě a vyhotovení průkazu řidiče taxi-
služby si dopravní úřad při podání žádosti podle od-
stavce 1 nebo 6 opatří digitalizovanou fotografii ža-
datele. Nelze-li digitalizovanou fotografii žadatele
získat z registru řidičů, z informačního systému di-

gitálního tachografu, z evidence občanských prů-
kazů, z agendového informačního systému evidence
cestovních dokladů nebo z agendového informač-
ního systému cizinců, pořídí ji dopravní úřad.“.

33. V § 27 větě první se za slovo „dopravci“
vkládají slova „provozující silniční dopravu velkými
vozidly, na kterou se v plném rozsahu použije přímo
použitelný předpis Evropské unie upravující harmo-
nizaci předpisů v sociální oblasti týkajících se silniční
dopravy4d) nebo Evropská dohoda o práci osádek
vozidel v mezinárodní silniční dopravě (AETR)4),“,
za slovo „řidiči“ se vkládá slovo „řádně“ a za slova
„době řízení“ se vkládá slovo „vozidla“.

34. V § 27 větě druhé se za slova „aby ve“
vkládá slovo „velkém“ a slova „a § 9 odst. 1 písm. a)
a, jde-li o zahraniční dopravce usazené v jiném člen-
ském státu Evropské unie, kopie dokladů prokazu-
jících existenci pracovněprávního vztahu s řidičem
včetně jejich překladu do českého jazyka“ se zrušují.

35. V § 27 větě druhé, v § 35 odst. 1 písm. b)
a v § 41 odst. 2 se za text „§ 3“ vkládá text „odst. 1“.

36. V § 27 se na konci textu věty poslední do-
plňují slova „a § 9 odst. 1 písm. a)“.

37. V § 27 větě poslední se slova „§ 3 písm. c) a“
zrušují.

38. Na konci § 27 se doplňuje věta „Provozuje-
-li zahraniční dopravce silniční dopravu najatým vo-
zidlem, je povinen zajistit též splnění podmínek uve-
dených v § 3 odst. 2 písm. d) až f).“.

39. V § 33a odstavec 1 zní:

„(1) Provozovat silniční dopravu velkými vozi-
dly, na kterou se použije přímo použitelný předpis
Evropské unie upravující přístup na trh mezinárodní
silniční nákladní dopravy23) nebo přímo použitelný
předpis Evropské unie upravující přístup na mezi-
národní trh autokarové a autobusové dopravy18),
lze pouze na základě licence Společenství podle to-
hoto přímo použitelného předpisu Evropské unie20)
(dále jen „eurolicence“) a za podmínek stanovených
tímto přímo použitelným předpisem Evropské
unie20).“.

40. V § 33a odst. 3 se slova „nahlásil doprav-
nímu úřadu podle § 9 odst. 3 písm. b)“ nahrazují
slovy „je podle § 9 odst. 3 určeno nebo ohlášeno
k provozování silniční dopravy pro cizí potřeby“.

41. V § 33a se na konci textu odstavce 3 do-
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